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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.603/4

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, quatrième chambre,
saisi par la Vice-Première
Ministre et Ministre de la
Mobilité et des Transports, le
3 mai 2001, d'une demande
d'avis, dans un délai ne dépas-
sant   pas   trois jours , sur un
projet d'arrêté royal "modi-
fiant l'arrêté royal du 4 août
1981 portant règlement de po-
lice et de navigation pour la
mer territoriale belge, les
ports et les plages du littoral
belge", a donné le 7 mai 2001
l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.603/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, vierde kamer, op
3 mei 2001 door de Vice-Eerste
Minister en Minister van Mobi-
liteit en Vervoer verzocht
haar, binnen   een   termijn   van
ten   hoogste   drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 4 augustus
1981 houdende politie- en
scheepvaartreglement voor de
Belgische territoriale zee, de
havens en de stranden van de
Belgische kust", heeft op
7 mei 2001 het volgende advies
gegeven :
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Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2°, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer

les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre de demande d'avis et le préambule de

l'arrêté en projet s'expriment en des termes quasi identi-

ques.

En l'occurrence, cette motivation telle qu'elle est

reproduite dans le préambule de l'arrêté en projet est la

suivante :

"Vu l'urgence motivée par la circonstance qu'en
vertu de l'article 2, alinéa 1er, de la direc-
tive 98/74/CE de la Commission des Communautés euro-
péennes du 1er octobre 1998 modifiant la direc-
tive 93/75/CEE du Conseil relative aux conditions
minimales exigées pour les navires à destination des
ports maritimes de la Communauté ou en sortant et
transportant des marchandises dangereuses ou polluan-
tes, les Etats membres doivent mettre en vigueur, au
plus tard le 2 novembre 1999, les dispositions législa-
tives, réglementaires et administratives nécessaires
pour se conformer à la directive;

Considérant que la Belgique est tenue en consé-
quence de transposer immédiatement la directive en
droit national pour éviter une condamnation par la Cour
de Justice des Communautés européennes;".

*

* *

Suivant l'article 84, alinéa 2, des lois coordon-

nées sur le Conseil d'Etat, la section de législation s'est

limitée à l'examen du fondement juridique, de la compétence

de l'auteur de l'acte ainsi que de l'accomplissement des

formalités prescrites. Sur ces divers points, le projet

n'appelle pas d'observation.

---------------
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet

van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het

bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het

spoedeisende karakter ervan.

De brief met de adviesaanvraag en de aanhef van het

ontworpen besluit zijn in bijna identiek dezelfde bewoordin-

gen gesteld.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de

aanhef van het ontworpen besluit als volgt :

"Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemo-
tiveerd door de omstandigheid dat artikel 2, eerste
lid, van richtlijn 98/74/EG van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen van 1 oktober 1998 tot wijzi-
ging van richtlijn 93/75/EEG van de Raad betreffende de
minimumeisen voor schepen die gevaarlijke of veront-
reinigende goederen vervoeren en die naar of uit de
zeehavens van de Gemeenschap varen, bepaalt dat de
lidstaten de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen in werking doen treden om uiterlijk op
2 november 1999 aan de richtlijn te voldoen;

Overwegende dat België bijgevolg deze richtlijn
dringend moet omzetten in nationaal recht om een
veroordeling door het Hof van Justitie van de Europese
Gemeenschappen te voorkomen;".

*

* *

.../...
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Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State heeft de afdeling

wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de rechtsgrond,

van de bevoegdheid van de steller van de handeling en van de

vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

Omtrent die onderscheiden punten van het ontwerp hoeft geen

opmerking te worden gemaakt.

------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs    R. ANDERSEN,
de Heren

président du Conseil d'Etat,
voorzitter van de Raad van State,

   P. VANDERNOOT,
   J. JAUMOTTE,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

     J. van COMPERNOLLE,
   
   B. GLANSDORFF,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame      C. GIGOT,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté
par M. A. LEFEBVRE, auditeur. La
note du Bureau de coordina-
tion a été rédigée et exposée
par Mme V. FRANCK, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitge-
bracht door de H. A. LEFEBVRE,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. V. FRANCK,
adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT R. ANDERSEN


